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(1) Customer Invoice Address {2) Remarks DW
Magna PT S.p.A | Qur ID number: (3) No.
Via dei Ciclamini 4 | DE813637771 5411275
—4 70026 Modugno (Bari) Your ID no.... (4) Date
ITALIEN : (T04886850728 27.10.25
(5) Supplier (6)  Freight (7) Delivery (really) Invoice
SN: 91014398 paid | I unpaid | Railroad cgr | Carmier {8) No.
Cofarko GmbH Freight go foreign vehicle
Emdener Stl’ Express g&od& own vehicle
o . . [ Exprel (3) Date
50735 Kgln Ol 214 '}g \ Coe
{10) Your Ref (1) Your Order No./Date (15) Additional Details {12) Our Depariment {13} arect dial (14) Qur Ref No.
411 550004687401 G. Lamanna
23.10.25
{19  Shipment Methed .| paid{20junpaid {21) Packing [] (22) Marks {23) Total Weight kg (24)
Collection EX look gross et
W X | below 995 909
[75] Shipping Address PTace of UMoaa .
Magna PT S.p.A, Via die Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 17551
(27) {28) Description (20) 31 40) Customer Remarks
posy | B Patto n peckig . Quanity | Um T T e
1| M0153404-790 821 |pc
20.5.00782.01 . SG7
| Magna Sirius (Index -)
Container | 1/TBA 500256 Magna Bari TBA 5002 821 |pc
Batch number | 258055
1) 252055
; BN E LA GEL sk
L N CiLamind, s1¢ ~ 70020 edugno (BA)
19 07T 2025
i sidbect o enn disares A
‘ verifica su gu&s.ia & gusn -
(42) Goods Inwards Remarks (43) Quantity Check {44) Quality Check {d5) Receiver {46) Invoice Check
Date .
INamef
No.




1} Senderivendor 2) Vendor ng, 91014398 ) Freight order number

Cotarko GmbH
Emdener Str.
4) Sender number at the forwarding agent 1
50735 Kdln
VAT IDNo: DE813637771 FREIGHT ORDER
5) Leading point , 6) Date 271025 7) Relation number

8) Shipment number 1 073659

©9) Forwarding agent 10) Forwarding

agent number
11) Regipient 12) Customer number 30067 : Abholung
Magna PT S.p.A ‘ : Abholung
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) .
ITAL[ EN ¢ Telephone Fax

VAT IDNo: 1T04886850728
14) Delivery/unloading point 1 ‘7551
Magna PT S.p.A

Plant Modugno

Via die Ciclamini 4

70026 Modugno (Bari)
[TALIEN

+ 13} Cargo manifest/freight list number

15) Sender's comment for the forwarding agent

16) Recelpt date 27.10.25 17y Receipttime  16:30

18) Marking and no.,delivery note no. 19} Number | 20} Packaging :231F) 22) Contents 23) Tarf weight 24) Grolé;s weight
' inkg inkg
5411275 1| TBA 500256 4 | Forged Parts - rough 85 995

25) 26) 27 2)
Total number 1  Volume cdmloaging meters Total 86 995

29) Dangeraus goods classification 30) Dangerous goods description

: i

'f 31) Prepayment of charges . 32) Invaiced value of goods for SLVs 33) Value of transportation insurance 34) Sender cash on delivery

: 1 955 fo cover also

38) Means of tranlspnrt number B609STO
1

38) Truck code

40) Shipping type HGY (S}.lbgontractor) 41) Settlement key

-"-' : @EL s.rl

Tiodugno (BA)

43) Confimation of receipt by the driver
Above delivery received completely and intact

COTARKD GMBH-VERSAND
27.10,25  17:37

Signatu

“RicevutdTon riterva di
ompmw@ﬂ!m su qualita e quantita”

- Comesponds 10.VDA-RECOMENdaton 4022 Vérs: 2 Alisgabe Al Gust 1938101501

[T AT
il Wi




ris

vent etre remplies par le fransporteur

The space framed with heavy lines must be filedin b carrier

1. Expediteur (nom, adressé, pays)

Sender (name, address,counttapkp Gmbi

. { . Lx o
Expedor gy Ay e s

ndenensie T 24

50735 Kihn

2. Desfinateire (nom, adresse, pays)
l(:’Zonslgnee {name, agdress, Eounlry)
Destinatar (denumire, adres;.laré)

PT 5.

phone; 0221 90-10353 Email: cfavs@cotarko.com
H pal cfus@eotarioon
Ml

7 ﬂ
VIADPL L CLqMiNI4 (7 00Mp

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

is nonobstant tou!
Ca transporf est sours, nonpbs :
lause contaire 313 Convention relagve

a wnmmalmnsnun(r‘gﬁga“""a':...‘

marchandises par route

16. Transposteur (nom, adl ss;%
Carrier (name, addregy
Operalor de transpo

This carniage is subject, not
clause lo the contrary, {0 th

on the Contract for Infemational Carriage

vt by 1030 (0]

¢ A AR

(CMR

withsfanding any
Convenlion

—

Locul sidata incarcarii mérfii

Data .
Heure d arivee Time of arrival

Heure de depart/ Time of depariure

i 47. Transporteur successifs / Succedsiag
Ja livralson de 1a marchandise Lieu / Placa Mo Name  Nome

N HZ::;\’;EES:& of ths goods -1 Pays / Country Adressa / Add“?rs-f { Adresa .

e -owartor T P i Py ion cceplance / Recepife §i acceptare .

Heure d"ouverture du depot 1 warghoupe opening hours oo o acceplation ] recelpt 2nd Accep Roce ol .

i i r
Z. Licu el date de la prise en charge de I& marchandise Leu 18. gz:;?;isri gzs:h;;:gc::% déjb::rrli;:%rl‘essu
u{ Place ¢ )
Place and, dao o taing oy the oy . P:YS f Cauntry Rezervele §i observaliile operatorulti de transport

fotarkoGmon

Documente anexale fodanarete Tor 24
30735 Kl

. Docume nexe
> DocumenkiBEKBSipping Office | Versandbiivo

S

including and

A remplir sous la responsabilifie de 'expediteur 1_1{5 Y compris et 419+21+22 Les parties encadrees de lignes grasses dof

To be completed on the sender’s responsability

L8

-;?;
o

oo
23

Classe Chiffra Lettre
Class Number Letter
Clasa Numarul Litera

Phone: 0221 5010352 Eirail: efdu=ipotanl
6. Marques ef numero . 7. Nom bre dec colis— o1 & MOGH d emballage 9. Nature do la maschandise| 10.No stalistique | 11. Poids brut, kﬁ 12-Cubage.(m’) .
Marks and Nos . Nurmber of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number] Gross wexg_;ht inflg Volume‘ in ([P )
Marca i numarul 1‘ Numgr de colete Modul de ambalare Natura marfurilor Numér stafistic | Masa bruta Volum in (n)

13.Instructions de I"expediteur
Sender’s instructions
Instructiunile expeditorului

19. Conventions parliculieres
Special agreements
Acorduri speciale

20. Apayer par
To be paid by
Plala prin

Expedileur
Sender
Expeditor

Monnale
Currency
Moned3

Destinataire
Consignes
Deslinatar

Prix d= transport
Caniage charges:
Preful iransportului

Reductions
Deductions
Reduceri

Solde/ Balance! Sold

Supplements
Supplem. charges
Taxe suplimentare;

1

=

[m]m|

Prescriptions d"affrachissement/ Instructions as
to payment for carriage / Instruciuni de plata
Franco / Cariage payed / Plata la jxpediere
Non franco f Carriage forward / Pl

ta la destinatie

Frais accessoires
QOther chargss:
Alte laxe

TQTAL

COTARKD GMBHTVERSARD
27.10.25

Signatura et limbre de I'expediteur
Signature and stamp of the sender
Semnitura si gtampila expeditorului

21.Etabliea le 15. Remboursement/ C
Estabilished in on s o)
Stabiltin data i by
/'_-\ e B e B
22. 23. R ) ben

17:39

Signature et fimbre du transporte:
Signature and stamp of the er

adeiC. BT

-

| ug\ﬂ(
ignature.
veriﬁicsgamik

Vit

NP XA

estogaiantita
e cansignze

Semndtura i gtampila destinatarubu] .

Semndtura‘si glampila opeTatorului de transport

Mode!s [ 2097

C
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